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Pokalbis su Albinu Pakalka 

 

Saulius Beržinis:...ir dirbo bunkerius? 

Albinas Pakalka:Aha, gelžbetoninius. 

SB:Tai vokiečiai jau buvo prie Kauno, o rusai dar tuos bunkerius 
dirbo? 

AP:Dar dirbo. Manevrai, sakė.  

SB:Siaubas. Nieko nežinojo... 

AP:Ne. 

SB:O VIešpatie. 

AP:Šaudydavo šias į Mierčus jau. Jie buvo patrankas... 

 

SB:... pavardę, gimimo datą ir vietą. 

AP:Pakalka Albinas, Alpono, 1928 gruodžio 23 gimiau Žynių kaime. 
Va. Krikštytas Gedvydžių parapijoje, Vilkaviškio rajone gyvenęs 
visą laiką. 

SB: Na , apie šeimą. Kaip prieš karą jūsų šeima gyveno? 

AP:Mūsų šeima prieš karą vertėsi verslu - malimu. Nu ir žemės 
kiek turėjom, žemės truputį.  

SB:Kiek žemės buvo? 

AP:8 hektarai. 

SB: Bet daugiausia darbo laiko praeidavo malūne? 

AP:Malūne visą laiką. Baigiau mokyklą ir su tėvuliu dirbau 
malūne. Taip. Tai ten viskas. 

SB: Kokius prisimenate iš prieškario žydus? Kaip žydai gyveno? 
Kiek jums yra tekę matyti? 

AP:Aš žydus tai labai... Ge... Rabanavičius geriausiai... Nes 
važiuodavome, kur raiščių (?) imdavome varikliui. 

SB:Koks verslas buvo Rabanavičių? 
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AP: Nu, jųjų... Kuru aprūpindavo visą rajoną, čia. Gal ir toliau 
- stoty va čia buvo jųjų bakai, ir Vilkaviškyje buvo. Per karus 
juos čia, juos sušaudė senukus čia, ant kareivinių čia kiemo to.  

SB:Tai kuriame mieste juos sušaudė? 

AP:Senukus VIlkaviškyje. O jaunimą - tai buvo vertėjas vienas. 
Tai iki pat pabaigai vokiečiai vežiojosi. Taigi traukėsi... O 
kur dingo? Dar vienas jųjų, turbūt dabar jau miręs, Kaune arba 
Vilniuje gyveno. Leibą žinau - vyriausias tas, senelių sūnus. Nu 
ir Jankeliai čia buvo. Pirkdavo grūdus žydeliai, linus, sėmenis. 
O ką daugiau čia jųjų? 

SB:O kaip jie gyveno, kokie jų papročiai buvo? 

AP:Nu ką. Jų papročiai - Rabanavičiai labai vaišingi žmonės, 
geri žmonės. Visada arbatos, kokių macų, kaip sakydavo, duodavo. 

SB: Čia kai atvažiuodavo kuro pirkti? 

AP:Jo. Remdavo puikiai. Ir taip padėjo - ar kurą davė, kai 
budavojosi (=statėme) metus laiko, neėmė nieko. Taip buvom 
susipažinę. Labai geri buvo. 

SB: Reiškia, metus laiko kurą duodavo į skolą? 

AP:Taip. IR jokių procentų neimdavo. Kiek reikėdavo, paskui 
atidavėme už tai. Nes pinigų tai nebuvo. 

SB:O tai budavojosi ką tuo metu? 

AP: Vėjinį malūną. O motorinis buvo atskirai. Paskui į krūvą 
viską perstatė. Tai va taip buvo. 

SB:Iš kur jums žinoma, kad juos kareivinių kieme sušaudė? 

AP:Tai jie čia buvo uždaryti. Ir juos paskui sušaudė. Dar norėjo 
tėvulis juos pasiimti. Neleido. Maisto nuveždavo dar, kai čia... 
Tuos senelius norėjo paimti, mažu (=gal) dar būtų išsaugoję 
šiaip taip. 

SB:Papasakokit, kaip prasidėjo karas. Kokie jūsų atsiminimai iš 
karo pradžios? 

AP:Nu, karas prasidėjo keturiasdešimt pirmais birželio antrą. 

SB:Ar prisimenate pirmą karo dieną? 

AP:Prisimenu. Ketvirta ar trečia valanda ryto. Nemiegojom visai. 
Ba (=nes) žinojom - jau buvo visos rusų šviesos aptemdytos. Vežė 
į bunkerius žvyrą, betoną. Jau šviesos maskuotos buvo. 
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SB:Tai jie ir naktį vežiojo? 

AP: Taip. Dieną naktį dirbo visą laiką. Tai va tokie 
atsiminimai. O daug buvo privaryta žmonių. Čia tuos 
prieštankinius žmonės kasė - kur sušaudyta. Iš visur buvo 
suvaryti - pas mus kluonelis buvo pilnas, kai prasidėjo karas. 
Pas visus kaimynus buvo, kai prieštankinį... žmonių civilių. Iš 
kaimų buvo suraginti su kastuvais ir kasė. Šeštadienį, 
penktadienį, sekmadienį, kai karas būtų prasidėjęs - ir kasė. 
Dar tie traktoriai ten kasė, kokie buvo, vis vilko. O daugiausia 
kastuvais kasė. DIkčiai (=gausiai) žmonių buvo suvaryta. 

SB:Tai kiek laiko prieš karo pradžią čia buvo suvaryta žmonių? 

AP:Nu juos paleisdavo maisto pasiimti čia aplinkui. Nuo Starkų, 
čia nuo visur - čia kokie 5-6 kilometrai atstumu. Kitur kiti 
dirbo, ba čia kasė daug tada prieš karus. Jau ruošėsi jie. 

SB:O jūs pagalvodavot, kad bus karas, kad taip dirba? 

AP:Jau žmonės šnekėjo, kad gali būti karas. O kaip taip gali 
žinoti. Jau vokiečių, skaitosi, prieš tą karą - vokiečių 
žvalgybininkai čia jodinėjo ant arklių. Taip žmonės šnekėjo. 
Prieš jau. 

SB: Gal jums teko matyti kokį žvalgybininką? 

AP: Ne, neteko. Žvalgyba tai naktį eina! Dieną niekas neina. 
Taip žmonės šnekėdavo. 

SB: Kaip jums atrodo, ar jūs žinojote, kad karas ant rytojaus 
prasidės, kai jis ir prasidėjo, ar nežinojote? 

AP:Žinojau. 

SB:ŽInojote. 

AP:Ir tą sekmadienį paupyje pas mus paupyje vokietys į rusus 
įvažiavo - paklydęs buvo nuo Slabadų. Per Šešeupę - ir į rusų 
spąstus papuolė. O jau vokiečiai tada apie Kauną gal buvo. 

SB:Tai į spąstus tų, kurie dirbo? 

AP:Ne ne ne. Jau pagranišnikai (=pasieniečiai) čia buvo 
atsitraukę nuo pasienio. Pasigavo jį ir varinėjosi. Tai tą 
motociklą jie stumdė, nepaisė nieko. Bo jie neturėjo tokių 
daiktų. 

SB:O su tuo vokiečiu ką darė? 
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AP:Tą vokietį varinėjo. Paskui vokiečiai atsiėmė ir tuos rusus 
paėmė. Gyvą pasiėmė. Čia, nežinau, apie Pilviškius jį ten pas... 
taip šnekėjo. Kaip buvo, nežinau. 

SB: O kai karas prasidėjo, ar galėjot įsivaižduoti tas žudynes, 
kaip jūs paskui pamatėt? 

AP:Ne. Netikėjo niekas. Niekas negalėjo tikėti. Negalvojo visai, 
kad taip bus. Čia pas mus tas žudynes jie iš Pilkalnio kalėjimo 
jie vežė. Panašiai. Dabar Dabravolskis taip sako. BO ten didelis 
kalėjimas.  Ir juos atveždavo - ruskai aprėdyti, ruskių šineliai 
ant jų. O po apačia civiliai buvo! Ir pilotkės uždėtos. Ir 
susodinti šitaip į mašiną: 4 prūsai gale veždavo. Jeigu galvą 
kilst - ir duoda per galvą. Jie jau buvo primušti ten, žmonės. 
Jeigu liepia rėdyti - rėdosi. Į tą griovį sustato, mirties aktą 
paskaito vokietys. O tik paskui šaudo. Vis nueina... Tik paskui 
šaudo. O taip būdavo. O paskui dabaigdavo. Eina, sprogstamom 
[kulkom] duodavo į galvą. Aiškiai matyti iš malūno, iš 5 aukšto 
matyti, kaip sustato. Viskas buvo.  

SB:Ar jūs vokiškai suprasdavote? 

AP:Ne. Jie mokėjo lietuviškai. Bo jie atveždavo tuos, kur jau 
šaudydavo, tai tie per kaimą pasirenka kiaušinių, lašinių, dar 
išgeria. O paskui šaudo. Bet vokiečių... Vokiečiai, jau ne 
lietuviai ten buvo. Esesininkai.  

SB: O iš ko būdavo galima atpažinti, kad esesininkai? 

AP:Nu iš kaukolės. Aukštos kepurės ir jau jų ženklai. Visi 
žmonės bijodavo. Jeigu nespėdavo užsidaryti durų, tai įeidavo. 
Taip tai pasikavodavo (=pasislėpdavo). 

SB:Ar yra įėję pas jus?  

AP:Buvo atėję lašinių, kiaušinių. 

SB:Tai iš kur jie galėjo lietuviškai mokėti? 

AP:Nu čia, matai, parubežys (=pasienis). Nelietuviai. Akcentas 
nelietuviškas. 

SB:O kokia kalba skaitydavo mirties aktą? 

AP:Negirdėdavom. Jie tykiai tą paskaito. Matyti, kad lapas. 
Pasiėmęs paskaitė, paskui komanda, ir šauni. Dar daktaras 
pereina paskui. Katras gyvas, tai dar, matyt, dabaigia.  

SB: O daktaras kitaip buvo apsirengęs? 
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AP:Ne. Kariškai. Visi kariškai. Jokio civilio nebuvo. 

SB:Kai skaitydavo mirties aktą, kur būdavo tie civiliai žmonės, 
kuriuos paskui šaudydavo? 

AP:Nu jau duobėj. Jau įvaryti  ant šaudymo. Jau tie užsitaisę 
laukia tą laiką. Tas pabaigia skaityti, nueina, komanda šaudyti, 
ir duoda.  

SB:Kiek būdavo suvarytų į duobę žmonių? 

AP:Nu ką? Sykiais 20, sykiais 15, sykiais daugiau. Ką čia gali 
dabar pasakyti. Nesuskaičiuosi ten. Ir baimė dar tokia. Mano 
mamai tai visi dantys išėjo dėl išgąsčio. Turėjau ištraukti. 
Poklina (=liga? bedantė?) pasidarė. Va. O čia ir norėjo pas 
mus... Tą dieną, kai paražniuos šaudė, tai norėjo pas mus visus 
žydelius suvežti. Bet kai iš Pilkalnio jie šaudė - tą dieną, 
neatsimenu, ar 4 ar 5 kartus šaudė (4 mašinos ar 5) - tai tokiu 
būdu grąžino juos. Va, šituos sušaudė Šauklių Paražniuose. O 
taip būtų pas mus į tuos griovius.  

SB: Tai,kai suvarydavo į tą duobę ir skaitydavo mirties aktą, 
tai jie ten jau stovėdavo? 

AP:Taip. Nuogi. Nusirėdę. Jie žinodavo, kad jiem jau viskas. 

SB:Ar visiškai nuogi, ar su apatiniais? 

AP:Nuogi. Turėdavo nusirėdyti grynai, ir eidavo. Ir dar per 
keturissyk - nė biškio žemių! Ant tų negyvų eidavo. Sukritusių. 
O ten aiškiai matyti iš malūnų. Ėzneris, tas vokietys, kur buvo 
repatrijuotas, apslabo (=nusilpo) pamatęs. Ir sako: jau dabar 
vokiečiai nelaimės karo. Ir vokietys lietuvys, Lietuvos jau. 
Taip buvo. Kai prisimeni, tai šiurpas ima. Ir paskui dar čia 
tas, kai moterų... Čia tokia buvo pas kaimynus davatkėlė, buvo. 
Tai atsikasė pažiūrėti, tikra... Tai moterys, sakė. Bo rėkė: 
Dievulėliau, gelbėk. Tai aišku.  

SB:Tos moterys rėkė. 

AP:Taip. 

SB:Lietuviškai? 

AP:Lietuviškai. Jos gal Naumiesčio žydelkos galėjo būti. Aš taip 
sprendžiu, galėjo būti. Paimtos gal į Pilkalnį... Jie 
nusiveždavo, iš ten atsiveždavo. Bo aprėdai civiliški būdavo po 
apačia. Jie... Šaudė... Visi ne kareiviški, o civiliški buvo po 
apačia.  
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SB:Ta čia jau kai atkasė? 

AP:Ką? 

SB:Čia kai atkasė? 

AP:Ne ne ne. Čia kai atveždavo, nusirėdyti liepdavo tuos ruskus 
šinelius (=kareiviškas rusų milines). Nu mat, o paskui ir šituos 
visus savo rūbus liepdavo rėdytis (=nusivilkti). 

SB:Ai, tai jiems tuos ruskus šinelius duodavo tik tam kartui? 

AP:Tam kartui. Į mašiną tie patys... Jeigu kelissyk šaudo, tai 
tie patys, kurie atveža, turi šituos drabužius sumesti į mašiną. 
O paskui jie turi rengtis. Matot, kaip darydavo. Atrodo, tiktai 
du sykius bėgo. Bandė bėgti vyrai, stambūs, juodais plaukais. 
Nešdinosi. Nu kaip? Kaip varė -  taip ir bėgo. Kai dėjo... 
Turėjo tie patys atvilkti, atnešti į duobę. 

SB:Ar bėgo dar su šineliais? 

AP:Ne, jau buvo nusimetęs, kai į duobę varė. Bet jie nesirėdė 
jau. Užisispyrę buvo. Mušdavo tokiom nagaikom (=bizūnais), kad  
- į lentą, į lentą duodavo - poška! Dar mušdavo. O paskui jau 
žąsele į griovį. Nu ir dar kai šaudėė, nežinau, kelintą sykį, 
tai dar vienas buvo užsilikęs gyvas. Matyt, ar nepataikė, ar 
kaip, ar tuo momentu parkrito. Tai žmo... Nu, jau jie sėdo [į 
mašiną] - dar kokios sekundės reikėjo, ir būtų likęs gyvas. 
Šoko! Tai paskui davė kokias dvi valandas į juos. Šaudė. Kaip 
jie... 

SB:O mušdavo visus ar tik tuos, kurie neklausė? 

AP:Kurie neklausė, nesirėdė. Permuš, ir gatava. Nu buvo čia 
ties.. toliau, per keturis ar toliau kaimynų, nežinau - vokiška 
mašina ten įklimpo. Tai juos išlaipino, davė kastuvus. Iki čia 
atvarė, kastuvus susmeigti čia! pavarė toliau - rėdykitės! Ir 
sušaudė. Nu čia buvo tokių nuotraukų primėtyta sudraskytų... 
Buvom sudėję, va, įkeliavo (?). Tai čia tokia Striukienė buvo... 
Jau jų nėr čia nė vieno gyvo. Nu, Keturnaujienos kape. Surinkę 
buvo, kai jos vyras... buvo nuėjusi į Pilkalnį - į darbus, 
skaitosi, išvežė. Nuotraukos čia buvo... Sudėjom, tai atpažino, 
kad jos vyras. Turėjo pasiėmęs nuotrauką. O mažu ne čia jis 
sušaudytas, kaži kur. O nuotraukos galbūt čia sudraskytos. Taip. 
Prausiamo muilo tokie gabaliukai, ten nuo pirties išmesti. Jie 
viską iškratydavo iš kišenių, kai jau atgal į mašiną mesdavo 
tuos drabužius. Viską ir viską. Kad užtig... Matyt, kitus 
aprėdydavo su tais pačiais! 
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SB:Tai būdavo aprengti su šineliais. Ant galvos kas nors būdavo? 

AP:Pilotkę uždėdavo. Nu, rusai. Kad, skaitosi, rusai. Taip aš 
įsivaizduoju. 

SB:Tai kodėl jie taip darė? 

AP:Kad neįtartų, mat... Kas čia gali pasakyti? 

SB:Kad galvotų, kad rusus šaudo, reiškia...  

AP:Taip.  

SB:O su batais apsiavę būdavo? 

AP: Nu, batai civiliai  atrodė. Civilios kelnės atrodė. Nu 
viskas po apačia - civilių.  

SB:O šinelius kai nusimesdavo, tai matydavosi, kad ten yra ir 
moterys. Jau pasimatydavo? 

AP:Moterys - irgi plaukai apkirpti būdavo. BO pilotkės uždėtos, 
kaip vyrų apkirpta, ir viskas. Ten, man atrodo, visokių 
tautybių...  

SB:Tai kaip jums atrodo: kas buvo tie žmonės, kuriuos ten 
šaudydavo? 

AP:Nu, čia daug gal rusų lakūnų, ir žydų, ir armėnų. Visokių gal 
buvo. Kariuomenėj kai pagavo... Bo buvo kariuomenėje visokių. 
Ištardė, koks buvai - vokiečiai tardydavo, kai į nelaisvę 
paimdavo. Paskui juos atskirdavo. Kur jau jiems netinkami, tai 
tuos sunaikindavo. Taip žėdna (=kiekviena) valstybė darė.  

SB:Tai kai jie nusirengdavo šinelius, kas po šineliais būdavo? 

AP:Civiliai drabužiai. Tai aišku, kad jie ne kariškiai 

SB:Kodėl jums atrodo, kad jie buvo iš Pilkalnio kalėjimo? 

AP:Tai kad čia tokia moteris sekė. Veždavo juos, iš ten 
atveždavo tuos šaudytojus. Ten jie, matyt, gyveno. Čia jau 
dasekė. 

SB:Kokia moteris čia sakė? 

AP:Na, čia šita, Striu... Jau jų nėra. O aš sakiau pavardę ir.. 

SB:Strolienė.  

AP:Ne ne ne. Čia buvau pasakęs, jeigu rašėt. 
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SB:Tai gal aš neužsirašiau, ne. Aha. Tai jinai sakė, kad jie 
važiuoja iš Pilkalnio.  

AP: Taip. Bo jis pas vyrą buvo nuėjusi, sakė, į darbus. 

SB: Tai, reiškia, kai jiems skaitydavo mirties aktą - jeigu 
prieš tai būdavo kiti sušaudyti, tai jie stovėdavo ant.. 

AP:Jie ant tų stovėdavo, sušaudytųjų. Jeigu neužkasta, tai ant 
tų stovi, laukia. Paskaito tą, tas nueina, ir šaudo. Taip buvo. 

SB:O tie, kurie laukia savo eilės, kur būdavo? 

AP:Tai juos atveža, sušaudo, važiuoja kitų atvežti. O tie ant 
suolų laukia, žudikai. 

SB:Po kiek žudikų būdavo? 

AP:Čia jų įvairiai būdavo. Per 20... daugiau, apie 30 - kad 
pilna mašina. Ką juos ten - išsiskirsto, nesuskaitysi. Kad taip 
būtum galvėjęs, kad prireiks, mažu būtum skaičiavęs ir užrašęs 
gal. O kad tada niekas negalvojo. Ir šnekėjo: ateis ir mums 
eilė, skaitydavo.  

SB:Tai jie atvažiuodavo su kita mašina, tie žudikai? 

AP:Ne, su ta pačia dičke (=didele) juos atveža . O vyriausybė, 
jau kur tą aktą, daktaras - tai lengva atvažiuodavo. O šitie 
žudikai - jau su šita. Suolai sudėti - atsisėda ir... Atveža 
pirma juos, paskui važiuoja jau atvežti. Už kokios valandos jau 
atvažiuoja. Jau atveža jie. Gražūs jauni vyrai. Eidavo 
kiaušiniauti - matydavom. Ir mačiau, vienąsyk papuolė visai 
netoli kelio, kaip kur šaudo. VOkiečiai taip darydavo: jeigu 
nespėjo pravažiuoti, tai sustabdė, sušaudė ir paskui važiuoti. 
Taip darydavo. 

SB:O kaip būdavo tos sprogstamosios kulkos? 

AP:Nu kaip? Šauna, čia sprogsta ir išneša smegenis. Baisu. 
Kraujas buvo. Paskui kaimas užkasė - pradėjo smirdėti. ŽInot, 
kaip suvaryta - biškį užpilta žemių. Niekas nesakė, kad užkasti, 
bet pats kaimas susiagitavo, kad reikia užkasti, kad būtų... Bo 
kraujas, vanduos - viskas eina į paviršių. Ir jie į griovį bėga. 
Tai padarė: užpylė ir arkliais už... su šiupėlėm (?) nuo tų 
krantų. Ir kastuvais dirbo žmonės. 

SB:Tai kada prasidėjo? Kada buvo pirmas šaudymas , kurį matėt? 

AP: Nu ką aš dabar galiu jums pasakyti. 
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SB:Nu, nuo karo pradžios kiek buvo praėję? Karo pirma diena buvo 
ir... 

AP:Šitą dabar aš jums tiksliai negaliu pasakyti.Metus galiu 
paskayti, bet daug laiko praėjo... Jau pusšimti metų, daugiau. 

SB: O jeigu taip pagal metų laikus pagalvoti? Buvo vasara? Buvo 
ruduo? 

AP:Nu čia, atrodo, pradėjo šaudyti į pavasarį, gal... Man 
atrodo, kad taip. 

SB:Jau po žiemos. 

AP:Man atrodo, kad čia po pirmutinės žiemos. O tiksliai aš dabar 
negaliu pasakyti. Šito neprisimenu. 

SB:Ir kiek laiko jie šaudė? 

AP:Nu, jie čia ilgokai šaudė. Iki užpildė. O paskui kur jie 
šaudė? Ar nešaudė? 

SB:Tai iš pradžių buvo šitas griovys iškastas. 

AP:Taip.  

SB:Tai jie kai pradėjo - nuo kurios griovio vietos? 

AP:Nuo kelio - kaip griovys  buvo. Panašiai, kaip dabar kapai 
yra. Užsodinta medžiais, jeigu matėt. Tai visą jį užpildė.  

SB:Tai nuo kelio buvo pradžia? 

AP:Taip. Ir biškį dar iki kelio nedaėjo. Dabar, žinot, kai 
apželdinta taio viskas kitaip atrodo. O tada vėl kitaip. 

SB:Ir tuos mirties sprendimus jie skaitydavo per kiekvieną 
šaudymą? 

AP:Taip. Per kiekvieną. Ar ten jųjų buvo toks įsakymas, ar ką 
ten... Žinią, žinią šaudymo paskaitydavo, paskui šaudydavo. 
AUkštas stambus vyras skaitydavo. Ta kepurė aukšta - tai dar 
paaukštindavo. 

SB:Ar vaikų būdavo tarp jų?  

AP:Ne. Gal ir būdavo. SYkiais, bile (=argi) viską taip 
žiūrėdavai. Neidavo žiūrėti. Dabar ar jūs norėtumėte žiūrėti, 
kaip šaudo? Ir nenorėtumėte.  

SB:Nežinau. 
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AP:Ne... Aš tikrai ne. 

SB:Nežinau. Aš bandau tai... 

AP:Toks... savijauta... Aš dabar nenoriu šnekėti, va. Pasidaro, 
užslenka kas. Man tą vietą pravažiuojant kiekvienąsyk plaukai, 
va! Ir nieko negalvojant tau pasidaro! Toks va - nervinė įtampa 
tokia gaunasi.  

SB:O mes tai prašysim jus pavažiuoti, kad parodytumėte vietoj, 
kaip ten viskas buvo.  

AP:Galiu. 

SB:Važiuokim jau tą kartą vistiek. Nes čia uždokumentuosim, kad 
būtų ateičiai. 

AP:Galėsiu parodyti. 

SB:O po šaudymo yra jums tekę arčiau prieiti prie kapo 
pasižiūrėti. 

AP:Tai mes visad taip prieidavom. Užžerta per pirštą. Nu žinai, 
tai va tokia dar ir baimė buvo - keturiolikos metų. Tai va 
sakau: davatkėlė buvo, Petravičiūtė. Tai ji atsinešė kastuvėlį, 
atsižėrė. Sako: čia moterys. Jau ta tikrai įsitikino. Dar ant 
balso, ką rėkė - tai ne vien ji... Jau jų nėra. Čia Kaune jos 
gyveno. Panemunėje. Turėjo du namelius. Tai vieną čia nunešė 
keturiasdešim devintais, ar kada čia Kaune buvo potvynis. 

SB:Potvynis? Ne. Nu, keturiasdešimt aštuntais, kažkur tai... 

AP:Matai, jų vieną nunešė. Vienas liko. Dar žinau: iš Vilniaus 
parvažiavom pas jas keturiasdešimt devintais jau. Iš Vilniaus 
parvažiavom - nėr parvažiuoti čia. Traukiniai neidavo. Ėjom 
nakvoti. Tai areštavo ant tilto, paskui buvo pažįstamas ten, 
parvedė, gerai, kad netikrino. Prisipirkęs mano kaimynas - 
neturėjo ten leidimo - parako, tų (medžiotojas buvo!)... Nei 
leidimo, nieko - kad būtų atidarę, tai būtume nematę šviesybės 
tokiam laike! O tą jam nupirko toks pažįstamas pulkininkas buvo. 
Tai kaimynas buvo ant kambario, ruošėsi ženytis su to pulkininko 
dukteria. Ir tą kaimyną išvežė į Sibirą. Tai tas pulkininkas 
darė visokias rodas, kaip jį išimti. Aukštojoje [mokykloje] 
mokinosi. Ten netoli, ten, kur šaudė, - Bovelskutis. Buvo 
kaimynas. Dabar grįžęs, ale kur gyvena, nežinau. Už mane 
vyresnis pora metų. 

SB:Tai paskui, kada atvažiuodavo tie pirmieji žudikai, tai jūs 
žinojot, kas čia bus. 
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AP:Tai aišku. Jau aišku, kas bus. Jau visą laiką sudreba visi. 
Jie visai nesivaktuoja (?), nieko. Jokių slaptybių pas juos 
nėra. 

SB: Dabar čia taip sunku prisiminti, bet, kaip jums atrodo, ar 
dažnai įvykdavo tas? Ar dažnai jie veždavo? 

AP: Jie veždavo ir trissyk ant savaitės, ir penkissyk. Visaip 
būdavo. Ir sykį atveždavo. O kada - nėsyk. 

SB:Bet būdavo ir kiekvieną dieną. 

AP:Nu būdavo ir kiekvieną. Sakau: kai Paražniuos sušaudė, tai tą 
dieną keturis, nepamenu, ar penkissyk  atvežė. JIe grąžino juos 
- čia būtų atvežę. Jau Naumiesčio žydelius čia. Paskui sušaudė 
Paražniuos. Tai jau ten mūsų šaudė. Mūsų žudikai. Bo visų tautų 
tokių yra.  

SB:Tai tie, kuriuos paskui Paražniuos sušaudė, - jie buvo kaip 
aprengti? 

AP: Tai jau jie čia civiliai. Čia moterys, vaikai. 

SB: Jie be šinelių jau buvo? 

AP:Be be be. Čia jau lietuviai šaudė. Juos varyte nuvarė. 
Padvadom (=vežimais) gal vežė vaikus, nežinau, iš Naumiesčio. 

SB: Bet tai juos pirmiausia atvežė į Žynius, dalį jų? 

AP:Ne, šituos norėjo atvežti. Bet nebuvo atvežę. Grąžino šitie, 
pilkalniniai, kaip sako. O jiems mažu ne pilkalniniai, mažu čia 
buvo tie rusų lageriai. Gal jie ten parsiveždavo į kalėjimą - 
ten patogiau tardyti.  Priemonės yra. O paskui jau veždavo pas 
mus. 

SB:Tai ką jūs vadindavote pilkalniniais? 

AP:Tai gi sakau - gestapas. O čia mūsų, aš skaitau, - tai 
baltaraiščiai. 

SB: O tie pilkalniniai - jūs taip ant tų esesininkų sakydavote? 

AP:Taip. Dabar Dabravolskas ten, skaitosi. Ten buvo didelis 
kalėjimas. Dar prie Smetonos mano pusseserė buvo apsipirkti - 
pusę metų ar daugiau ji sėdėjo, nepranešė nieko. Tam 
Pilkalnio... Prieš vedybas. Mat ten viskas pigiau būdavo. Tai 
perėjo, turėjo pasą, matyt, ką nešėsi daugiau, uždarė ir išlaikė 
viršaus pusę metų tam kalėjime. Paskui paleido. 

SB:Iš kokių jie šaudydavo ginklų? 
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AP:Iš kariškų. Iš kokių... Sprogstamų... Nu, tai vokiečių 
kariuomenės šautuvai. Ir turėjo tų lengvų kulkosvaidžių. Nu 
visko turėjo. Tai va. VIskas, ar ne. 

SB:Nu, viskas. Nežinau, gal dar ką atsimenate. 

AP:Tai nieko daugiau. Ką aš galiu daugiau prisiminti. 

SB:Jūs prisiminkit, žinot, ką aš norėčiau? Jie buvo kelis kartus 
užėję pas jus. Prisiminkit, ką jie kalbėjo, kaip jie atrodė? 

AP:Jie nieko su šitais žmonėm nešneka. Jie paprašė kiaušinių ir 
lašinių parduoti. Numetė 50 ar ten markių... Jiems duok ir 
viskas. O jie su šitais žmonėmis jokių šnekų nevedė. Tarp savęs 
tik. Dar jie sušaudę kai kada uždainuodavo nuvažiuodami. 

SB:Ką dainuodavo? Kokią dainą?  

AP:Nu, ką ten niūniuodavo - ką ten suprasi. Jiems visai niekis, 
kad jie sušaudė. Ar musė, ar žmogus buvo - aš taip suprantu.  

SB:Ar gerdavo jie? 

AP:Išgerdavo kiek. Bet vokiečiai nelinkę į gėrimą. 

SB: O tai kada gerdavo: preiš šaudymą, per šaudymą, po šaudymo? 

AP:Nu kai kada po šaudymo išgerdavo. Matyti. kada - prieš 
atveža. O ką jie gerdavo - ar šnapsą, ar vyną - kas juos žino. 
Ar alų - kas gali pasakyti? JIe pasakydavo, kad niekai žmonės 
čia. Komunistai, sakydavo. Čia, nežinau, moterys katros 
paklausė: kodėl šaudot? TIe žmonės sako: komunistai. 

SB:Jie tiktai vyrai būdavo? Moterų nebūdavo tarp jų? 

AP:Vyrai. Jokios moters nebuvo. Nu, bijodavo jų žmonės išvis. 
Skaitosi: jie dabar šituos šaudo, o už kurio laiko mus - 
šnekėdavo taip - šaudys. O kas čia galėjo žinoti, kas užsisuks? 

 

Kalbasi operatoriai. 

SB: Jūs matėt iš tų... daugelį, jūs gi matėt daugelį. Kai tie 
šaudymai vyko, jūs visada būdavote namuose? 

AP:Panašiai. Bo ten šalia gyvenom. 

SB:Stengdavotės, žiūrėdavot ar nežiūrėdavote? 

AP:Nelabai. Sykiais. Kaip praeina. Kai jau tankiai, paskui lyg 
kaip tai pripranti. O kai pratęsimas, paskui vėl... Širdis 
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vistiek dreba. Tai dabar, duokim sau, kad šaudytų kur... Nu 
vistiek... nepažįstamą - vistiek gaunasi jausmas toks. Vistiek 
žmogus. Dar gyvulio gaila, o žmogaus vistik gaila. Ar jis šioks, 
ar jis toks: ką jis kaltas, kad tą pasirinko? Tokią valdžią ar 
kitokią? Čia žmonės nekalti, aš skaitau. Gyvenimas priverčia. Ar 
ne taip?  

SB:Gyvenimas, aplinkybės.. 

AP:Taip 

SB: Čia gi pereina karai , mainosi tos valdžios, ir žmogus 
papola po tom. Čia irgi malūnas. Malūnas. Na, gerai, dabar, jei 
žiūrėdavot, tai žiūrėdavot, o jei nežiūrėdavo, ką veikdavote 
tada?  

AP:Nu dirbdavom dar. Maldavom dar, jeigu vėjas. Visąlaik  
nežiūri. Jeigu yra malimo - dirbi. Ką ten žiūrėsi? Tuo momentu 
jau. Pristabdo, ir dirstelia visi. Subėga aukštai  pažiūrėti, ką 
jie daro. Kitiems visai nieko, o man taip... prastai miegodavau, 
kai vaikiščias buvau. Tokia nervinė įtampa būdavo, ypač vaikams, 
vaikeliams. Baimė tokia.  

SB:Tai čia iki vokiečių metų pabaigos tas viskas ėjo? 

AP:Ne. Jau prieš, jau, kai užlygino - jau paskutinius metus čia 
nešaudė. Jau buvo užbaigta. 

SB:Tai kiek: vienus metus tas truko, du? 

AP:Gal čia du, panašiai. Dabar tiksliai aš negaliu pasakyti. 
Senas laikas. Jau čia istorikai, katrie turi susirašę.  

SB:Ne, matot, istorikai irgi iš tų pasakojimų viską atstato. Nu 
dabar... 

AP:Čia sunku... 

SB:Kiek jusms yra tekę matyti? Įvairiai būdavo, aš įsivaizduoju. 
Dabar jūs pamėginkit pasakyti, kiek vienu atvežimu būdavo 
mažiausiai atvežama žmonių. Mažiausiai. 

AP:Aš skaitau, kad mažiausiai - tai kokia 15. O taip , dičkė 
mašina, ji pilna būdavo. Bortinėj mašinoj, vokiečių bortinėj 
mašinoj. O gale užtverta, kur saugodavo 4 su ginklais. Ir lazdas 
turėdavo. Kaip tik galvą kelia, taip ir duoda - matydavom - per 
galvas. Ir tie visi, galvas nuleidę, suklupdyti... Tai va galima 
panašiai paskaičiuoti. 

SB:Tai tos mašinos atviros būdavo? 
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AP:Atviros. Bortai paaukštinti. Kaip dabar, kad yra 
transportinių. O viršaus jos nedengtos, nieko. Viskas matyti 
aiškiai. Atidarė galą tie vokiečiai, šaukia. Tie lipa lauk. 
Paėjo galą - "renkitės". Viskas. Jau tada mato, kad juos šaudys, 
kada rengiasi. O dar išsyk vistiek galvojo: dar mažu dirbs. 
Kastuvai pas juos. Nugi 4 veža, penktas - šeši prūsai. Toj 
mašinoj. Tai jų jeigu apie 30, tai tuos prūsus galėtų užmušti 
tais kastuvais. Ir pabėgti. Kad žinotų... Vistiek taigi mirtis, 
ar taip... Ale, man atrodo, kad jie primušti, tai jau sutinka. 
Su šituo susitaiko žmogus. Labai išbadėjęs arba primuštas, tas 
pats. Ir sutinka jau nesikankinti daugiau. Mano manymu, kad taip 
yra. Žėdnam taip būtų.  

SB:Tai viena mašina... O būdavo, kad kelios mašinos 
atvažiuodavo? 

AP: Kelios? Ne, ta viena tik veždavo. Tik ta viena mašina. Pirma 
juos... šituos , kurie šaudo, o paskui veža... ta viena. Ir visą 
laiką ta viena vežė. Gal ji pakeista, bet tokių formų. Visą 
laiką. 

SB:Bet būdavo, kad per tą pačią dieną ji suvažinėdavo kelis 
kartus? Kelias partijas... 

AP: Taip. sakau: kai Paražniuos buvo, tai 4 ar 5 kartus buvo tą 
dieną. Nu čia viso apie 55 mašinos yra atvežta. Tai dabar galim 
paskaičiuoti maždaug. Jau taip panašiai. Nei uždėta, nei 
sumažinta čia tų mašinų. Jau čia, aš skaitau, gal apie pusantro, 
gal apie 2000, o gal mažiau... YYY Bet ten mašinos... Per mašiną 
vistiek 5 telpa.  

SB:Tai dabar po kiekvieno šaudymo ta duobė būdavo iki viršaus 
užpildyta? 

AP:Ne. Vieną eilę nuvarė perdėm, tą... paskui antrą , trečią, 
ketvirtą, paskui gal penktą. Va, taip ir ėjo. 

SB:Sekantį šaudymą, dabar, klodavo šalia ar ant viršaus? 

AP:Šalia vesdavo. Tolyn. O paskui vėl iš galo. Kaip jiems 
geriau. Jie darė, kad jiems vandenio - kraujo nebūtų. Jie darė: 
pirmą eilę užsikloti, o paskui po galus varė. Užmesdavo va tiek 
žemių. Bo jie patys užkasdavo. O jau kaip daugiau šaudydavo, kai 
jau.. tai visai nekasdavo. Bo aiškiai matėsi, kad guli. Nuo 
malūno aiškiai matyti, kad guli. Ir visi... Visi kaimo žmonės, 
katrie neišmirę, žino. Visi. Senieji. Bet senų jaumažiau yra. 
Mes arčiausia buvom. Ne vienas dabar nenori daug ką šnekėti. Čia 
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turėjo šitą seniai į istoriją įtraukti - visus šituos. Ne tik 
vokiečių, bet ir rusų - visų... Istorijoj turi būti šitas.  

SB:Prisimenate, ką jūs jausdavote, kai jie užeidavo pas jus į 
namus, kai jūs matydavote juos taip, kaip dabar mes vienas kitą 
matom?  

AP:Nu ma... aš darydavau, kad jų nesutikti. O matai, 
užsikabindavo. Kai atveždavo juos, užsikabindavo duris, 
pasikavodavo (=pasislėpdavo). o mes... į darbą tai neateidavo. 
Bet išsyk, kai pirmąsyk, čie kelis sykius tropydavo 
(=pataikydavo), kad įeidavo. Nu, gražūs vyrai, jauni. O ką. 
Jiems niekis nušauti žmogų. O argi dabar tokių nėra? Daro viską: 
senukus sukapoja, sukuria. Juk viską daro. Ir dar kaimuose biškį 
ramiai. O miestuose tai ne kažin kaip. 

SB:Kokia jie kalba tarpusavy kalbėdavo. Ne su žmonėm - su žmonėm 
tai lietuviškai kalbėdavo?  

AP:Kas ? 

SB:Šitie žudikai. 

AP:Aš jų visų negirdėdavau. Visi neateina. Keli ateina, 
pasirenka, ir viskas. 

SB:Aš galvoju, ar jie tik su mūsų žmonėmis kalbėdavo 
lietuviškai, kad juos suprastų, ar tarpusavy irgi. 

AP: Ot su dauguma... aš nemačiau, kaip jie šneka. Katras eidavo, 
mokėdavo lietuviškai, bet vokiškai... Bet jau ne lietuvis. 

SB:Ne kaunietis. 

AP:Ne. Jau aišku. Taip jau nepaslėpsi savo. Jeigu būsi lietuvis 
ir vokiečiuosi - tai taip nebūna.  

SB:Ar tekdavo matyti, kad filmuodavo fotografuodavo  kas nors? 

AP:O gal? Jie kaip stovi, tai ar eidavo... Ką tu ten žinai? Gal 
mažu ir pakšteldavo kuo? Kai eidav, kai sustatydavo.  

SB:Neteko pastebėti? 

AP:Ne. Nu ką, per jį nematai. 

SB:Gerai, ačiū labai. 

AP:Prašom. 

SB:Viskas. 
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Lauke. 

SB: Kada jie pradėjo statyti tuos bunkerius. 

AP:Keturiasdešimtais metais pradėjo, kai užėjo... 

SB:Jau iš rudens pradėjo. 

Operatorius: gerai, važiuojam. 

SB: Dabar parodykit, kur šitoj vietoj buvo išsidėstęs malūnas ir 
namas, kuriame gyvenote? Ir kurioj vietoj... 

AP:Malūno šičia buvo aukščiau, va. Kaip fermos yra... Šone 
fermų, kaip tas... Ten buvnkerio, už to bunkerio, šalia , 
netoli. 

SB: Nu, kur tos fermos. 

AP:Nu jo. O čia va tokia aukštuma yra. Tai tas šalia tos buvo 
malūnas. O trobos buvo žemyn.  

SB:O žudynių vieta? 

AP: O žudynių  - kitoj pusėj kluono, klojimo. Šitoj pusėj.  

SB:Ten, kur tos eglės. 

AP:Jo jo jo. Jau už tų medžių. 

SB:Tai koks čia atstumas nuo jūsų namų? 

AP:Nu tai kas čia? Ką aš čia galiu pasakyti? Kelias , va, nuo 
kelios fermos - nu kiek čia? 100 - 150 metrų. 

SB: Tai jūs skaitos... Iš kokio atstumo jūs matėt žudynes? 

AP:Iš aukštai. Mal... Penktas aukštas - tai apie 20 metrų 
aukštis, skaityk. 

SB:Ir nuo tos vietos iki ten, kur žudė, buvo kiek? 

AP:Nu tai...  Kai dabar važiuoja, o, matyti. Ką čia gali 
numieruoti taip? 100, 150 - daugiau nebuvo. 

 

Operatorius: Gerai, kamera dirba. 

SB:Dabar jūs dar kartą parodykit. 
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AP:Na, vo čia panašiai. Panašiai, va. Už tvarto. Kaip tas 
kupstas. Ten Darželio.. 2 bunkeriai nebaigti už malūno stovėjo. 
O trobos žemyn buvo. O kur šaudė - dešinėj pusėj už kelio. 

SB:Tai jūs tas žudynes matėt iš trobos, ar iš malūno? 

AP:Iš malūno. 

SB:Iš malūno. 

AP:Bo aukštai - tai aiškiai matyti, kaip sustatė. 

SB:O tai žudynių vieta kur buvo? 

AP:Nu va, už tų medžių. 

SB:Ten, kur tos eglės, panašiai. 

AP:Taip. Toliau dar ten biškį. Nu matyt, kur kelias eina. Už 
kelio. 

 

 

SB: Tai dabar mes čia arčiau privažiavom. Jūs man vėl parodykit, 
kad aš gerai matyčiau, kur stovėjo jūsų malūnas? 

AP: Nu va, panašiai toj vietoj, kur perkūnsargio eina. Į ten... 
Tame tarpe. 

SB:Tai ten buvo tas malūno bokštas? 

AP:Jo. 

SB:Gerai. Dabar čia keliai, kurie buvo visą laiką... 

AP:Ir dabar. Čia visi tie patys liko. 

SB: Čia dabar jau buvo tas griovys. 

AP:Taip. 

SB:Kur privažiuodavo tos mašinos su pasmerktaisiais? 

AP:Tai va čia privažiuodavo. Anoj pusėj buvo, bo anoj pusėj 
šaudė. 

SB:Tai tie sustodavo... 

AP:Ne. Kai kada nuvažiuodavo žemyn, kai kada iš čia... 
išlaipindavo. Visaip. 

SB:Turėdavo išlipti. Kaip ėjo tas griovys? 
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AP:Ką dabar... Dabar užlyginta - ką aš jums dabar galiu pasakyti 
tiksliai? Dabar, ar čia va ėjęs, ar į dar ten - nematyti. Kapai 
turėti būti ant to... 

SB:Iš kurios pusės šaudė? 

AP:Iš anos. Bo čia buvo sukasta 

 

SB:Tai jūs parodykit, kaip viskas vyko nuo pradžių. Kur 
atvažiuodavo mašina. 

AP:Nu, atvažiuodavo ir čia išlaipindavo. Ir užvažiuodavo ant tos 
pievos tos, išlaipindavo. Visaip būdavo. Nusirėdyti turėdavo. 
Čia neduodavo rėdyti. Bet čia, palei griovį, nusirėdydavo. 
Permušdavo, įvarydavo į griovį ir šaudydavo. Mirties aktą, va, 
prūsas paskaitydavo ant griovio kranto. Paskui jis 
pasitraukdavo, o tie, gatavai sustatyti, laukdavo, kada buv 
komanda. Tas nuėjo, komanda, ir šaudo.  

SB: Į kurią pusę pasmerkiteji būdavo veidais? 

AP:Veidais į čia. O jie iš užpakalio šaudavo į galvas, bo 
smegenys būdavo ištašyti ant kranto. Sprogstamom kulipkom 
duodavo.  

SB:Tai buvo suversta žemės. 

AP:Taip 

SB: Tai iš tų suverstų žemių ir kasdavo? 

AP:Ne. Prieštankinė iškasta buvo, paruošta. O paskui nuo 
viršaus... Kai ji šitaip iškasta, čia giliai - kad tankas 
nepraeitų, prieštankinė, skaitėsi. Tas žemes jiems labai patogu 
- sušaudė, nuo kranto nužėrė biškį ir viskas.  

SB:O drabužius jie mesdavo į vieną krūvą? 

AP:Drabužius į vieną. O paskui jie išpurtydavo, kas kišenėse - 
išmesdavo. 

SB:kas tokie purtydavo? 

AP:Jie patys, kurie šaudė. Išrengdavo va. Muilo, skutimosi 
peiliukų būdavo. 

SB:Tai jie, ką rasdavo kišenėse, viską išmesdavo? 
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AP:Išmesdavo - ir tuos drabužius į mašiną. Vieni ar dveji 
nesirėdė - tai juos nenudraskė, su drabužiais sušaudė. O taip 
visi rėdėsi. 

SB: Atsisakė rėdytis? 

AP:Atsisakė. Mušė. Ką nedarė, ir sušaudė su drabužiais. tai 
buvo. 

SB:Tai tie žudikai paskui, po sušaudymo, važiuodavo toj pačioj 
mašinoj su drabužiais? 

AP:Taip. Kampe, o jie susėdę... Suolus atsiveždavo, nu, suolai, 
kaip į mašiną įsideda. Čia susėda, laukia. Juos pirma atveža... 
O paskui susideda suolus, susėda. Ir važiuoja. O čia vyresnieji 
lengva atvažiuodavo paskui. 

SB: O tie šaudikai kievienąkart būdavo tie patys? 

AP:O ką dabar gali pasakyti? Ką aš juos... galiu pasakyti? 
Greičiausiai, kad tie patys. 

SB:Iš veido matai, ar tas pats žmogus. 

AP:Nu tai ką? Aš iš čia jų negaliu matyti. Kai ateidavo 
kiaušiniauti, jeigu namie būni tuo momentu, tai tik matai. O 
taip jų nematai. Ką gali... 

SB:Kokia būdavo šitos vietos apsauga? 

AP:Čia jokios apsaugos nebūdavo. Jie atvežė - rėdykitės - varo 
ir šaudo. Jokios čia... Čia va sustabdo, jeigu važiuoja, 
kareivis, ir viskas. Kadangi mašinų nebuvo, arkliais tik 
važinėjo. Šaudymas - sustabdo, va, prieky. Sušaudė - važiuok. 
Jie visaip. Čia stovėjo, kol sušaudė. Viskas. 

SB:Koks buvo ilgis to griovio? Ar tiek, kiek dabar? Nes dabar 
tarsi tas paminklas žymi to griovio pabaigą.  Ar ten iš tikrųjų 
buvo pabaiga? 

AP:Man atrodo, kad ten toliau buvo pabaiga. Nu ką dabar čia 
tiksliai nepadarysi, maždaug? Ir dar kitas turėjo būti šalia. 
BEt aš to dabar - kur jį rasti? Sunku. 

SB:Ta prasme, jis galėjo būti lygiagretis tai vietai? 

AP: NE, toliau. Jis ten toliau. Iš galo mašiną ar dvi... įvežti. 
Tai tiek. O dabar atrodo mielka (?) toj pusėj. O kaip rasti, tai 
aš nežinau?  SUnku. Čia melioracijos ėjo. Viskas čia maišyta. 
Jau šitą kaimą... ir prie vokiečių, kai jau čia, kai užlygino... 
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dirbti, o ten niekas nedirbo, ir buvo palikta. Žolelė žėlė. O  
paskui čia kai  mokyklos buvo, dar čia buvo - vaikai tvarkydavo. 
Tai va. 

Balsas iš toli: ar jau galima važiuoti? 

SB:Ar žmonės melsdavosi už tuos žuvusius? 

AP:Ką čia? Bažnyčioje melsdavosi. Kas čia eis? Bijodavo žmonės. 
Išvis nėjo. 

SB:O bažnyčioje melsdavosi? 

AP:Tai melsdavosi, bet tai ką jau... vistiek jau už mirusį 
meldžiasi. Kas... O už juos ar už katruos melsdavosi, kas gali 
pasakyti? Nė vienas gi nepasisakys. 

SB:Kas ką minty turi, tą ir turi. 

AP:Taip. Kad sąžinė kokia. Vo, to perkūnsargio, čia to pirmo nuo 
to galo. Tai jau panašu buvo. Ten biškį šen ten. Ten dabar nieko 
nėr to psatato. Bus kokie 5 metrai ten ar ten. 

SB:Kaip čai dabar suskaičiuoti, kiek čia žmonių guli? Kaip 
reikėtų suskaičiuoti?  

AP:Ant mašinų skaičiuodavom. 

SB:Tai koks būtų mašinų skaičius? 

AP:Panašiai 55. Maždaug. TIksliai ir ... gali vieną pramestio ar 
uždėti, bet maždaug. 

SB:O kaip  atsirado tas 55 mašinų?.. 

AP:Tai skaičiuodavom. Visi žmonės, katrie senieji... Tai aš tik 
to iš senų. O aš tai tuo laiku neskaičiavau. Aš tik žinau, kad 
ap klausė YYY tėvulį, va. MGB, skaitosi, kiek panašiai mašinų. 
Tai tik tų... Kokį tai blanką pildė. 

SB:Tai tėvukas tada suvedė, kad 55.  

AP: Jo. Taip prisimenu. O aš dar... tada man nerūpėjo mašinos. 
Dabar jūs būtumėte tokio amžiaus - ar rūpėtų? Nu vot. O senesni 
vistiek.  

SB: Jūs nepagalvojote, kad reikės pasakoti apie tai. 

AP: Taip. Tada taip buvo. 

SB:Kas galėjo būti tie žmonės, kaip jums dabar atrodo? 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

 
This is a verbatim transcript of spoken word. It is not the primary source, and it has not been checked for spelling or accuracy. 



AP:Nu ten visų tautybių. Ir garbiniuotais juodais... Ten galėjo 
būti lakūnų. Bo du čia suėmė - numušė lėktuvą.  Bo juos 
sunaikino, kad juos (?) nepaliktų. Galėjo ir čia papulti... Pas 
mus čia netoli, už Žaliosios, buvo nukritęs, čia , Puteliuose 
(?) lėktuvas. Tą pilotą buvo čia suėmė. Ten palei Kataucizną pas 
kokias moteris. Ir jį jau Lietuvos policija paėmė, paskui 
perdavė vokiečiams. Ir į Pilkalnį papuolė. Galėjo ir jis čia 
gulti. Kas čia gali pasakyti. 

SB:Gal jums teko jį matyti? 

AP:Aš nemačiau. O tų moterų nėra jau 

SB: O moterų daug būdavo?  

AP:Ką dabar gali pasakyti? Kur tas lakūnas, klausiat, ar čia? 

SB:Ne, moterų, moterų. 

AP:ŠIčia kur šaudė? 

SB:Nu.. 

AP:Čia pora trys mašinos. O gal ir šešios - kas gali pasakyti. 
Gal ir 10.  

SB:Tai moterys su vyrais nesimaišydavo?  

AP:Ne, vienas atveža. Tos, kur rėkė, tai grynos moterys.  Tai va 
čia, šičia, Bovelskynėje gyveno davatkėlė - pasitikslino ji, 
nevierijo (=netikėjo) dar, kad čia moteriškas balsas. Ji 
atsikasė, kai jie nuvažiavo, ir ištyrė, kad visos moterys. Tai 
va.  

SB:O kas galėjo būti tos moterys? 

AP:Tai, greičiausia, žydų bus. Bo lietuvių tai tiek nebūtų. Ar 
kariškių (?)... 

SB:Ar vaikų prisimenate? 

AP:Nu, vaikų gal ir buvo... Aš šito negaliu pasakyti. Ten 
susimaišo, kai atveža. 

SB: Dabar parodykit tuos bėglius. Kai bėgliai bėgo - iki kiek 
jiems pavyko pabėgti? 

AP:Jiems pavyko pabėgti - va, kaip kelias, panašiai va. Va, 
netoli kelio griovio. Gal tas kelias ir biškį patrauktas. Nu 
taip ne...  Kad būtų valioję... ten žemuma, buvo toks griovys, 
rugiai buvo - gal būtų ir pabėgę. Jau jie juos varė į tą apkasą, 
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tai jie ir rovė! Šitie sustoję kaip dėjo! O šitie turėjo 
atvilkti. Beveik nuo kelio. 

SB: Tai čia kur vilko, tai nuogi vilko juos? 

AP:Nuogi. Jau jie nusirėdę. Bet vistiek tokia energija buvo 
žmogui. Tai tiktai du sykius bėgo iš visų. O taip ne... 

SB:Du sykius. Tai pirmą kartą bėgo du žmonės? 

AP:O taip kitąsyk - ten mikliai, beveik vietoje, griovio... 

SB:O antrąkart keli bėgo? 

AP:Ten vienas ar du - aš negaliu tiksliai pasakyti. 

SB:Bet abudu kartus nušovė iki kelio? 

AP:Ne. Pirmutiniai nušovė, kai bėgo. O antrieji nevaliojo iš 
griovio... Pykštelėjo - liko griovy. O vieną bekasant - buvo 
nepataikytas ar kaip - sėdo į mašiną jau... Sėkundės laikotarpiu 
- žiūri, kad ten gyvas. Kaip davė, tai paskui kokias dvi 
valandas. Iššau... 

SB:Visus lavonus peršovė. 

AP:JO. Varė iš eilės. Ar gavęs, ar negavęs. Tai va. Tai viskas. 

SB:Viskas. Ačiū. 

AP:Prašom. Tai dabar ano tai aš nežinau, ką jūs sugalvosit. 

SB:Dėl ko?  

AP:Dėl kito... 

SB:Ai, dėl kito griovio - tai čia reikės tyrinėti. Reikės 
ieškoti. 

AP:... ėjo kaip šitas, biškį už to. 

SB:Nuo kurio griovio pradėjo šaudymus? 

AP:Ką? 

SB:Nuo kurio griovio pradėjo šaudymus? 

AP:Nuo šito. Nuo krašto šaudė. 

SB:Tai pirmieji šaudė prie pat kelio? 

AP:Jo jo. Kai griovys baigėsi, pradžia jau... Ir dabar taip irgi 
- iki kelio čia nedaėjo. Ir dabar kaip darė, viską, - nedarė iki 
čia va, daugiau...  
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SB:O tie medžiai suaugo kada? 

AP:Tai čia... Tai čia matyt mokyklos pasodinta, man atrodo, tie 
medeliai. 

SB:Tai kai čia buvo žudynės, tai buvo visiškai plyna? 

AP:Nieko čia nebuvo. Tai jau kur gėlė žolelė buvo atžėlus - ir 
viskas. Paskui... va. 

SB:Gerai, tai ačiū. Važiuosim. 

AP:Prašom. 

Pokalbis tolumoje. 

 

AP: Čia dabar visi šitie gyveno už tų, už miško. Čia atsikėlę. 
Jau nėra, išmirę.NU ką, ir mano netoli. Jau mano draugai, kur 
mokinausi, tai jau pusės nebėra. YYY. Kariuomenėj, kur buvau, 
tai nė vieno nebėra. 

SB: O kariuomenėj, kur buvot? 

AP:Aš pradėjau Kaliningrade, baigiau prie Afganistano, prie 
Amudarjos. Tai ten paskui atsirado - nežinojau aš  dar - mamos 
sesuo ir tėvuo sesuo užsieny buvo...O  paskui čia kai  mokyklos 
buvo, dar čia buvo - vaikai 
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